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2TA2IM0N AETTEPON.

X o p 05,

/

(3t£)»Tä<; i irr (o 91 x rj,.)

iTTporpri, ävTMTTpocpri a.

vcrss. 583 — 603.

t —■ r
1 . vv — vv — , v — v Anapaest. logaoed.

t t w I
2. — v , — w — vv dactyl. trimet. catal. in dissyll., praeced. epitrito II.

r r r —
3. — v - , — vv — vv — v — v dactyl. logaoed., praeced. epitrit. II.

t r
4 v — x — f v — v — iamb. dimet. acat.

r t
5. — v — v , — v — (roch, dimet. catal.

t /—s N f
6 . v vv i v vv v vv )'v — v — iamb. trimet. acatal.

irr ^ '
7. v — — — , v — v antisp. et iamb. penthem.

> >
8. — v — v , — v — troch. dimet. catal.

r t t w
9. v — v — , v — v — , v iamb. trimet. catal.

v. 3. Similiter atque hexameter heroic. cadit. — vv. 4. 5. cfr. ad Stas. I. stroph et antistr. II.

v. 9 quae notavimus.— v. 7. Ischiorrh. hypercat.. Oed. Col. v. 1084. 1095. — Tr.: äwi-

(macrrLizbvTZcnMpwovdifie-vp. vnegxa%dX. — p. 8. i(p^rj[ii^iepkg E-vponicieiov.Tr. —

Ceterum vv. 1. 2. 3. cognati inter se, ut vv. 4. 5. 6. cum. vv. 7. 8. 9., et vv. 8. et 9.

arete cohaerent. (Horat. Carm. II. 18). — v. 8. idem qui v. 5. —
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crTQOcpri, avTicTTpotpri

verss. 604 — 625.

i
VV - * —

glyconeus.

2. I!— v >

t
— vv — v —

idem hypercatal.

3.
t

f vv ,

t
— vv —

!

- , V choriamb. trimet. catal. c. anacrusi.

4.
t

— vv — / ®

»

choriamb. dimeter catal.

5. j

t
— vv

t
/ • vv

1

/ v — choriamb. trimet. brachyc.

6. <
1 t
| — vv

— / v
t

7. |
J t 7 ~j choriamb. dimet. catal. bis.

— vv — , V

8. t
vv v V anacreont.

9».
t

r - vv , * — choriamb. dimet. brachycat. c. anacr.

10. VW —- v —
trochaic. dimet. brachycat.

11.
r

f vv ,
t f

— vv —" f V ■— i— choriamb. trimet. catal. c. anacr.

vv. 1. et 2. uniti.— v. 4. 6. 7. vulgo pro logaoed. habent; in v. 5. iambus claudens fere basis

est versus seqnentis ut continuentur alter alterum apprehendens. Cohaeret et v. 7. —

v. 8. Anacreont. anaclom.. Phil. 703. 4. al. — v. 9. non dubitavimus sie numerare, qui es

choriambo, iambo et anacrus. constet et glyconeum cum anacr. efficiat. — v. 10. Boeckhius:

vvv — v haud concinne. — v. 11. idem atque tertius.

6 ir «I J ö 5.

(crvaTripa dvoc7rai<rTixöv.)

verss. 626 — 630.

anapaest. dimetr. acat.

1. vv
r

2. VV vv -
t

3 . vv — anap. monom. acat.

4. — vv vv — vv — qualis 1. 2.
^ r
5. w — vv — vv — — Paroemiacus.
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er t p o cf> ri a.

1. TLvSainovet;, oicri xaxwv äyevcTTog ai&v.

2. olg ydp äv trsio-sj; sgosev dofiog, ä-vag

3. ovSiv eXkeiTTEbyeveäg bttI irXijidoi; eg-jzov

4. öiiotov Scrre novxLaig

5. oldpa Svgivvöoig orav

6. ©p-rjerayenv egeßog vcpaXov incSpdfj.Tj rcvoalg,
7. xvXLvSeu ßvcrcrö&ev xeXaivav

8. Srlva xal dvgavs^iov ,
9. cttÖvco ßpd{lovcri ä'ä.wmXijysg dxxaL.

avTicr-t p o <p tj d.

1. dp^oäoe TO. AaßSaxtdäv otvwv öproftou

2. TcqfxaTa (pSirtSv eicl Tcrtpaai TTLTITOVT ,

3. ovd' aTraXXdtrcret yeveav yevoc o K'a' epewrei.

4. Seäv xig > otid' ex ei ^vcriv.

5. vvv jap ecr^axag vjrkp

6. pi^a? STETIXTO Cpdog sv OldLnov Sofioig-
7. xax' av vvv (poivLa. Sreäv rwv

8. ^epTf'pra?' a\xä xöyig,

9. Xoyov t' ävoia xal (ppevcSv 'EpLvvg.

er t p o cp t; ß'.

1. it edv, Zsv , Svvacri v t ig av-

2. j dpäv vnepßacrLa xardcr%oi}
3. t&.v ovSr' vizvog aipel ttoS ' ö Travxoyijpcog,

4. dxd^iaxni xe Seäv ov

5. ( prjveg' dyripoog dk XP° vl? dwü-

6. / crxag xars^etg '0 \v{jltzov

7. [ {lapfxapoecrcrav aiyXav
8. to t' 'ineixa xal tö [le xk ov
9. xal tö Tipiv. knagxecrei

10. vofiog od' ovSev, epiveiv
11. Stvaxäv ßiOTCÖ nd[XTtoXig lx%bg äxag.

avTiatpocpr] ß'.

1. ^ d yäp drj noXvnXayxTog eX-
2. I vrlg noXKolg [iev övaaig avS^wv^
3. itoXKolg S' dird-va xovcpovobovepcbrcov
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S t r o p h a I.

1. Felix, cui vita malorura contigit nil.

2. Nam dco queis quassa domus, nihil uniquam

3. Relliquum dirarum erit, usque propaginem urgens

4. Vclut marina flabra quum

5. Verbcrare Thracia

6. Spirantia graviter roare, tenebrae Orci atrae

7. Superfunduntur aequori irnae,

8. Turbidumque funditus

9. Lim um vomunt fremuntque litora icta.

Antistropha I.

1. Gentis mala Labdacidarum antiqua cerno,

2. Qui occidere, pressa malis geminatis,

3. Liberat nee progeniem genus, est deüni qui

4. Ruit, neque est piaculum.

5. Nunc enim ultima super

6. Diffusa erat lux subole in Oedipi domo:

7. Cruento rursus Inferorum

8. Pulvere ipsa sternitur

9. Vecordiaque, mentis ac furore. -

S t r o p h a II.

Tuam quisnam homo, Jupiter,

Vim ferox animi moretur?

Quam nec senio, qui domat omne, somnus,

Praecipitesque menses

Non capiunt: tempore non sene-

scens iubar usque Olympi

Tu nitidum tenes rex

Ita dehinc et in futurum

Sicut priu'. praesidi

Nihil ea aevo habet lex

Omni urbe Valens, noxae ut agatur exsors.

Antistropha II.

1. I Quippe spes vaga suavita-

2. (tis fons saepe homini, sed orta est

3. Caecarum eadem saepe libidinum fraus. 5

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.
11.
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eISoti S' ov8eV EpTVEl

Ttpiv Ttvpl &££>f1(5 iroSa TL$ TZpOgOLV-

crij. aotpicf. yäp ex tov

xXeivov enog ■xecpavtot.i)

To xaxov daxetv nov' ea&Xov

Tffl$' EfifiEJ', otco cßpevoii;

&ebq äyei tz po§ ärav.

vrpacrcrei, 8' oXiyoaxbv %povov exrbg atag.

i 7t <a S o g.

oSe [irjv Al^av, Ttaidäv räv cräv

vsa%ov yevvr^. ötp' a-^vvfxevog

Tijg [leWoya[xov

rdÄiSog rjxei fxopov 'A-vny6vi\g,

ancxTag "Kf/ibiv vtu epaXyäv ;

BREVES NOTAE.

Stroph. I. v. 1. xaxä quaenam sint intelligenda, planum fit quum ex aliis rebus tum ex

eo quod versibus sequentibus dicitur. Nempe sunt, ut dicto Homeri (Odyss. ä 34) utar, äXyea,

ola av^pa-jtob avTol acpfjcrLv ocraaStaXuijcriv vnepfzopov t^ovaiv, calamitates, quas homines

ipsi sibi conciliant nefarii vel stulti facinoris culpa, xaxä tu et, « tj ;g vel änat^g S eov , quae

etiam ipsae ä«i nominantur (v. 2). "Ar?; nimirum, cuius quidem fons et principium perversa

hominum spes est (antistr. II.), deis tribuitur, non item hae calamitates ipsae (Odyss. «, 33.).—
ayevcrxog. cfr. Jliad. « vers. 526 — 538; äidiv de vitae perpetuitate intelligendum est.— Sent:

evSai^ioveg olai Sreog dvaxov xaxäv (Oed. Col. v. 786) eyevcre tov aiäva (Herod. VII. 46).—

Ceterum licuit hunc versum convertere: „Felix, cui non mala degustavit aevum", et retenta syl-

laba brevi in primo trochaeo: „Felix, cui non mala contigere vitam", illud tarnen quod scripsi,

praetuli etiam propterea quod „contingere granum, aquam", alia eiusmodi dicunt.

vss. 2 et 3. SsoSev. a deo, divinitus i. e. numine dei et auctoritate, ut Aesch. Perss.

v. 102. — ovSev « t ag eXKeLizei quum idem sit quod nacra ärrj, tzüv xaxbv Ttpogeo -Tiv,

potuit sequi ep-itov. — etti TchfSrog y. i. e. Ttoppca yeveäg xai enl izkelarov (Thucyd. I. 1.),

nam TrXrjSfog etiam maiorem (Thucyd. I. 125) et maximam partem significat. Ulrum possit usque

ad expletam gentem significare, quamvis cognata verba id suadeant, dubito. De loco, quem

Wunderus adhibuit ex Philoct. (v. 721.), vid, Ellendt. in lex. s. v. Tc%r}Soq.

v. 5. olSfxa obiectum est. Vid. idem ibid. s. v. 'epeßog et eTtuTpe%eiv. v. 6. Denas

syllabas breves non erat quod latino sermone imitarer, modo eandem verborum vim redderem.

4.

5. /

6.

7. I
8.

9.

10.

11.

1.

2.

3.

4.

5.
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4. Obrepit inscio prius

5. [ Quam fera vestigia flamma Iam-

6. / bat. Sapientis ore est

7. fEdita vox celebris,
8. Aliquando, quod malum, quoi

9. Caecare velit deum

10. Quis animum, videri

11. Faustum. Atque agit is perbreve noxiae exsors.

E p o d o s.

1. En liic Haemo tua progenies

2. Novissima, Sollicitusiie vicem

3. Desiderii,

4. Sponsae suae, adest huc, Antigonae,

5. Fraudes moereus Hymenaei?

Nec poeta ipse voluit, totidem in antistropha esse. Ac vers. 9 prirnam primi iambi producere

non dubitavi. Idem in Antistropha feci. — Cfr. Colum. VIII. 17. 1. pelagus assidue agitatur

et ob imo fluctum revolvit in partem superiorem. Virg. Georg. V. 230. at ima exaestuat unda

vorticibus, nigramque alte subiectat arenam. — Jliad, 229. 230. — Oed. Col. v. 1250 et q. s.

Antislr. v. 1. 2. txp%aZot idem fere quod apxvg. Sic Aesch. Perss, v. 103. t6 naXouov

pro e* tt akaiov. Interpretantis animo obversabatur Sen. Oed. v. 131. „premiturque iuncto

funere funus." — Geminatis dixi i. e. ingeminatisj ut Virg. geminare et ingeminare voces,

ictus, et intransit. ingeminat clamor (e6 entfielt ©efcfyrct auf ©efcfyrei). Aen. V. 227. — Com-

parentur de sententia Senec. Herc. für. vss. 205 — 8.

6. pL^ag. Aesch. Agam. 965. pt-iw; ovar tg cpvIXäg 'ixe% ig döpovg axiäv vnep-

r eLvaaa cru ipLov xvvog. Sed recte videtur Schol. exposuisse oireg eßhaarev aw t rjg pL£vg> tö

xaTotliicpSrlv äntb OldiiroSog ßXdcrT>;poL, germen quod ab radice pullulavit, stirpem seu Stirpes,

quas ex sese domi reliquerat Oedipus. Ita fere radix oleagina apud Virg. Georg. II. 31. —

Haec suboles, inquit, sese laeta sustulerat in luminis oras, expansa erat super ea lux. — Specta-

tur Antigona et Ismene, maxime vero illa. — cpaog rerarui. Sic rsiairai vv% (Odyss.

V. 19.), a'iylrj (Phil. 831), yakr^vaia (Oppian. Hai. I. 781.), neTtraTai atSpy (Odyss. 45).

Conf. Antig. 528. —

v. 7. et 8. viv. tt\v gl^av, ut recte Schol.; refertur ad hoc tamquam ad subiectum

logicum. Vid. Boeckh. — täv versum claudit non sine vi quadam, nam sie diutius et plenius

sonans habet nescio quod lamentabile, quod Boeckhius non videtur sensisse.— zarapa xovig.



30

De asyndeto dixi ad vers. 332. (Stasirn. I. v. 1.). — Sed videntur haec prope idem valere atque

in Oedip. Col. v. 406 xataaxiä&i novit;, tegit humus, ita tarnen ut tv [j,ßög assignificetur,

nain est fere: xaTacropsvei, xaTa%ovvvei xovog, accumalat, obrait, tumulat pulvis. Cfr. Odyss.

8 v. 482. ejtafxriaato , quod v. 487 ene^evaro, v. 490 xaxvi^ato, (etveo-w^evev Seil.); Jl. 6i

v. 165. xwua ^crato noXXr t v xönpov, et quae habet Schol. ad Antig. v. 255: ETVLßsßXr^iEvii tfv

57 abflog' tovto de ett olr,crev o Satpag vo^ov apiv' oi yäp vexgov öpävTBq aTa.cpov xal (iij

ivapycrdfievoi, xöviv e. q. s. r. — Interpretatus sam zaraf lav verbo sternere, aptissi-

mo, ni fallor, cui et tegendi et fere demetendi notio subiecta sit. — Ceterum possit xovig etiam

de Orco ipso intelligi, ut v. 891 tvpßog, v. 920 xa.Taaxacpal stuvovt&v , apud Aesch. Suppl.

v. 25 Sijxai; cfr. fragm. Amphiar. IV. 1. (781. d.) — Tricliuii explicatio, quam sequutus est

Hermannus, mihi quidem quaesita et paruin simplex videtur. — De sententia cfr. etiam S. Electr.

v. 764. 765. —

Stroph. II. v. 4. Quae scripsi, a Nevio erant proposita et verissima sunt, mea quidem

sententia, habenda. De particularum ovte —■ te ov inter se copulatione vid. Nevius ad vers.

763. Necessaria ea haud raro est, non modo a sententia vel voculatione commendatur. Ita apud

Thucyd. I. 89. ov te yap AaxEdai{i6vioi — , tt\v te — ov ■^axenäg — xpaTovftev.

v. 8. 9. Confer. Macrob. Satur. I. 20 inde a verbis: „sicut ait Hippocrates" usque ad

verba: „TtgÖT'eovra." — i-jceiTa i. e. tä inl Tovroig. (Aesch. Agam. 230) adv. omniurn tempo-

rum est, lat. dehinc, posthac, nostrum: fobann, »Ott b a, itlitl an. Significat autem tempus

aliud tempus subsequens, ita tarnen ut hoc una comprehendatur, nisi ipsum iam significa'tum est.

Ita apud Thucyd. libr. II. c. 64 legitur: ij Sh TcapavTtxa te Xa^jrpoTijg xal ig to 'sneiTCt <Jö|a,

ubi verbo Ttapawlxa praes. temporis punctum, verbo etzeitu tempus futur., idque cum illo

cohaerens et subsequens exprimitur. (Sequuntur verba: ig te to [iexxov xaXov ■jiyoyvovTeg, 'ig

te to avTLxa fi rj ala%(>6v~). Aliter apud eundem libr. I. c. 10 Tolg etceito.. Ibi refertur ad

tempus futurum et quum non alia temporis significatio addita sit, idem valet quod t olg tote xal
etceixa (i'o-TEpov). Eodem modo h. 1., ubi ad tempus praesens refertur, notatur: vvv xal etteitk.

Sic Aiac. v. 84 TtavTa yäp tu t'ovv Ttäpog, Tri t sig etteita cry xvßspvc öficu fortttnb

fortan, i. e. xal npoxspov xal vvv xal tuEiTa (verrspov ). Coniunctum cum verbis xal to fteX-

Xov xal to TvpLv est: nunc et post et Semper ut olim, afque respondet nostro: »on nun an biß

in Sroigfet'f, wie »orbem. Valent autem haec fere idem quod to t 'ineiTa xal to [iexkov

0110Leng xal to itpiv. Cfr. S. Electr, v. 676. 'bavovT 'OpeaT^v vvv te xal tot' ewstto,

nunc ut tunc, nunc pariter atque tunc, et ibid. v. 907. vvv S'öfi oLoig xal tot' eteTrio-Ta^ai. —

Vid. praeterea, quae supra de copulatis tioti fxev — äxxote (<5i) dixi. — Verbum in eiusmodi

enuntiatis ad id solum quod praesens est se accommodat, non ad futurum vel praeteritum, ex quo

in Praesenti effertur. Cfr. etiam Demosth. de Coron. p, 236. §. 32, vnhp ov xal tote xal vvv

xal «gl b\xo\oyC-> nolet-nlv , ibid. §. 52 et Thucyd. I. 86. —<■ Iam vero haud concinne mihi vi¬

dentur haec verba cum sequentibus iungi, et durissimum est sine dubio, si non falsum, futurum

etca^xettei verbis to nplv proxime subiectum, nec tarnen cum eis constructuro, Contra- perbene
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cum verbis antecedentibus coniunguntur, cumque supra dictum sit, lovis vim s. potentiam nec

somno nec tempore capi vel devinciri, i. e. eam neque ullum tenipus quiescere et interrumpi,

neque umquam cessare et desinere esse, verba to r' ETrenra, quibus quod est continuum et sine

intermissione perrectum significatur, ad illud spectant, ad hoc rursus verba xal to fxiXlov,

quae tempus fut. infinitum (in omne aevjim.) declarant. Accedit, quod incisio post verba to nptv,

qualis est etiam, quamquam Ievior, in antistrophe, aurium iudicio commendatur et admirabilem

quandam vim habet. — Sententiarum huius strophae ordo quum videretur hic esse: ovx so -tlv

ärSrpaiTrzv oarig Tfiv crriv Svvaaiv , oo Zsv, x<xTd<T%oL, (qui ad hoc aspirare (cogitatione) pos-

sit, ut cohibeat cfr. Jl. V. 407.) y\v ovtb vnvog aipel ovtb %p6vog, i*v 3k oc-yijpoog -^pova t%av,

'OX-uf mov alykav xa .ttye .1g, olim existimavi, dvvoccriv tamquam notionem primariam, per totam

verborum complexionem pertinentem, pertinere etiam ad verba sequentia, et in hunc modum ea

construenda esse duxi: t o t ittsitoi xal to fleXkov xal to ■jrglv enapxeaei,. (sc. r\ dvvaotg

A 10g — durabit, valebit in omne aevum, avrapxrjg saTai.) vofj-og öS'• (sc. ecrrty) ovdev epjvei

(ri 3vvaaig~) S/voiTtöv ßiörra Tüd^inoXig I xto ? aTag. (lex haecce est: Numquam accedit lovis po-

tentia vitae mortalium s. mortalibus dum in vita sunt, per omnes civitates florens ac vigens,

sine noxa et pernicie, sine calamitate, sc. cum accedit). — Postea quum vidissem, verba t<> t

ctteltct — to tcfilv rectius cum superioribus coniungi, cetera hoc modo componere placuit: lizap-

xecrei, vo^og oä\ ovSsv tpnei, e. q. s. r. (Valebit haecce lex: neutiquam accedit lovis potentia

omnipotens vitae hominum — sc. cum accedit — sine calamitate.) — Nunc vero me multa moverunt,

non modo de ista verbi sTtapxeaei significalione dubitatio, ut aliam viam inirem, qua possem ad pla-

nam atque sanam sententiam pervenire. Non tarnen eam potui, quam Winiewski persequutus est,

qnandoquidem ne verum quidem est, unum e scholiastis vel legisse vel coniecisse fyitav. Imo, quod

sole clarius est, ante oculos habuerunt Scholiastae, nisi utrumque, et epneiv et eqnei, horum alteru-

trum; nam aut illud ab eis explicatur infinitivis cpevyeiv, t xpogdytiv et &Jv, aut hoc finitivls scttov,

quod exstat: itd^iitoXtg, ö xard izacrav nokiv epitav vo^iog, respicitur hoc scholio

verbum epnei vel tpnsiv, ex quo epncov ad deflniendam vocem TtdtxnoXig, quod pro Tid^TuoXig

dv dictum Schol. intellexerat, assumptum est, ita ut 'ipnmv plenius et accuratius pro coy dixerit.

Praeterea illud: „lex accedens vitae hominum", quum dvvaaig ipsa quidem accedat et hanc

accedentem poeta cogitaverit, ut ex verbo xardcr-^oi apparet, habet nescio quid incommodi, non

modo durum est. Itaque arbitratus sum, negationem ovdkv , quae ne possit quidem ad inlinitivum

epnew pertinere, qui itrjSev postulet, cum verbo enapxeaei esse iungendam, huius autem ipsius

significationem esse malum prohibendi et tuendi (Aiac. v. 353). Certe eadem ei in schol.

tribuitur illo: Svvd\xevov ßoriSrElv, ßoföeiav npogdyeiv. Iam vero construenda mihi videntur

verba in hunc modum: vojxog öde ovShv eirapxeaei SvaTtSv ßioTco Tvdfj-TtoXig (g>v , Serie] epneiv

(aojT bv~) exTog ärag. Sic dictum est V. 96. nuaofjiai ydp ov toctovtov ovSsv , rä'crr« (xt ?- ov

xaXäg Sravslv, et negatio post suum verbum posita iterum mox v. 618. — Haec lex, inqait,

praesidio non erit vitae mortalium, quamvis per omnes civitates valens, ad vadendum s. proce-

dendum, elabendum sine calamitate, — oix enapxea$u tt ]v ärr tv 6 vo^og, ut Homerus diceret,6



vel ovx ijra^e^aei xaxrj «tj ;, ut est apud Nicandr. Th. 352, non openi feret, non erit enäpxe-

cng (Oedip. Col. v. 447), £naXt,L<; propugnacuium et arx adversus calainitatem (Cic. Cluent. 57.

constituere praesidia defensionis in arce legis). Cfr. Xenopli. hist. gr. II. 3. 53. ovx ayvooi^

ötl ovdsv poi äpxecrei oSe 6 ßa^iög, non mihi arcem et praesidium fore.— Non dubito quin
istud: „haec lex non arx erit s. non opitulabitur" ironice vel anlare dictum sit similiter atque illud

quod apud Horn, exstat Jliad. ß' v. 393. ov oi sirtira "Apxiov saaelrcu cpvyeeiv xvvotg fi§

olavovi, a Buttmanno bene explicatum in lexilogo II. p. 36: fr rcirb ftd) nid)t tmrauf öerlaffeit

formen, ju entgehen; (apxiov a voce oi^xog praesidium, remedium, £>ct[*, jjÜfö', SluSfunftömtttef,

Buttm.: 21uöE)elfer cfr. Thucyd. II. 47. ovts yäp laTpol rjpxovv, non ferebant opem et salutem,

Aeschyl. Agam. v. 1170. axog 8' ovSlv e-irri^xeaev^. Ao forsitan eum ipsum in hoc imitatus

sit poeta cpiXo^ripot;, a cuius dignitate ironiam minime esse .alienam nemo nescit. Hoc adeo

genus dicendi: ovx rjpxeaev, ercijp xeoev, s^poacrps, saepissime apud Homerum habet aliquid

amari et acerbi. Proinde tu cogita: haec lex non opem feret, imo contra stabit et attentabit vitam

mortalium, ooge izpot; ärijv ayecrSrou, öItti evdeioSav (v. 624. Jliad. ß' 111). Sed isla quaenam

lex est? Haud dubie quae cernitur in Iovis potentia invicta et nullo tempore labefactanda, ad

quam omnia, quae iiunt, revocantur, etiam error.es humanae mentis referuntur: „adeo nihil in

rebus humanis sine gubernatione et imperio dei". (Dune, lexic. s. v. « tj ;). Cfr. Oed. Reg. v.

903 et seq. — Haec vero lex, in omni aeternitate rata et immutabilis sicut ipsum Iovis impe-

rium, vocatur itdintoXii;, valens per omnes civitates; sed tametsi valentissima est, inquit, tarnen

non tuebitur vitam mortalium sive mortales, dum in vita sunt, ubicumque ii sunt gentium vel

civitatum, non a calamitate defendet, imo vero in discrimen vocabit, — quamquam id ipsum et est

et habetur legum omnium, quae in civitatibus valent, Civibus tutelae ac praesidio esse. — Bene

autem poeta de mea sententia verba disposuit, ut ä^.cpÜTto'Xn; et in illustriore loco collocaret et

pone ac propter verba SrvaToöv ßiorop, quippe quae non solum ad src apxeesi, sed etiam ad hoc

ipsum sint referenda; nam vitae mortalium valet ea lex inque eam vim suam exserit. Qua de

re etiam dativo, non accusativo usus est poeta. — Similis collocalio adiectivi itaXLwova vid. in

Trach. v. 511 o Sk Bax^eloa; utto qX&e naXLvvovot, ©tjßag t oi;a — tiväcrcrav. — Si cui durius

videatur infinitivi epnew subiectum non esse 6 vö^oq, sed ßi ow, is veliin legat vel unum locum

Eurip, Heracl. v. 1619, ubi contra oSe subiectum infinitivi (i. e. mitte &jv) est, quaeretur

tarnen a legentibus in vocabulo ■noXiv. — De sententia denique comparentur etiam Trach. vss.

125 — 128. ävakyr^a, yap ovd' ö nuvra xpaivav ßaaiXevg h zeßake SvoitoIi ; K povLSat;. —

Ceterum Svaräv ßiörco interpretatus sum nomine aevo, quum hoc unum per metrum liceret, atque

haud raro de genere humano ipso sive de hominibus tempore quoque viventibus a poetis usurpetur.

Antistr. II. v. 5. n^ogava-ri verbum aptissimum praetuli isti izpo<;avpi) , quod coniectura
nititur. Explicationis gratia cfr. Antiph. p. 114. 27. ol e-Kißovkevo^evoi ovSkv uaaai Tcglv iv avrcS

wert xaxäye tfSri xal yiväaxeoenv, et ibid. p. 113. 28. — Euripid. Heracl. v. 109. — v. 7. Ul¬

tima brevis in voce celebris excusabitur, credo. — vss. 8 — 10. cfr. Aesch. Perss. 93 — 102.—
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